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AnHomauus. B cratbe npepsaraeTcsi 0630p pe3yAbTaTOB €XeroAHOM
MexayHapoanoit HayuHoit koHbepenuuu « TEKCT/ MY3bBIKA/ TIEPEBOA»,
KoTOpasi ObiAa TpoBeaeHa 27—28 anpeast 2023 . B VIHCTUTYTe MHOCTPAHHBIX
s13p1koB PITTY mm. A. V. T'epuena. Kondepenuus, cymectsyromas ¢ 2010 r.,
00BEANHSIET HA OAHON AUCKYCCHOHHOM AOLAAKE AUHTBUCTOB, AUTEPATYPOBEAOB,
MY3bIKOBEAOB 11 [IEPEBOAUMKOB U TO3BOAsIET OOCYAUTH TPOOAEMBI, CBSI3aHHBIE
C TPAAULIMOHHOV AASI MY3BIKOBEAEHMS TEMOV «MY3bIKa U CAOBO». B pamkax
AQHHOII KOH(EepEHLIMY MY3bIKaAbHASI TEPMUHOAOTMS, «MY3bIKa B AUTEPATYPE»
(«My3bIKaAbHasI» OpraHM3aLVsI XYAOXKECTBEHHOIO TEKCTA, My3bIKaAbHbIE
00pasbl B AUTEPATYPE) U «CAOBO B MY3bIKe» (TEKCTBI, COIIPOBOXKAAIOLIIE
MY3bIKaAbHOE IPOM3BEAEHIE) 00CY)KAQIOTCSI B KOHTEKCTe IepeBopa. Kparkoe
0003peHIe 3HAKOMUT C UCCAEAOBAHISIMU, KOTOPbIE YCAOBHO MOXKHO O0'bEAVHUTD
B TPM HAIPaBAEHMS: MY3bIKAABHBIN AVICKYPC, 0COOEHHOCTY MY3bIKAABHON
TEPMMHOCYICTEMbI, MEXKAUCLIMIIAVIHADHBIE ICCAEAOBAHNS, CBSI3aHHBIE C TEKCTOM
U MY3BIKOJ. BBICTYIIA€HUS KOAAET AEMOHCTPVPOBAAU PA3AUUHBIE TTOAXOADBI
K MICCAEAOBAHUIO IIPEAAOYKEHHBIX TEM U 3aTPAarMBaAl BOIIPOCHI CBEPXTEKCTA»
(K. B. 3enxu), nHost3praHOro onucanust Kyabrypsl (E. B. Beaoraasosa), mysbiku
n moa3uu (FO. B. Kamunckast), a rakxe unreprnperauuu (3. M. I'yceitHoBa,
E.B. CrenanoBa, H. K. AitpapoB) 1 iepeBopa TEKCTOB K My3bike (A. B. Haymos,
B.T. Cubupuiena). OTaeABHO 00CY)XAQAMCD BOTIPOCHI, TIOCBSILI€HHbIE CTAPYHHBIM
texctaM (P. A. HacoHos, T. H. ViBaHoBa, A. A. llIkypasiTbeBa, A. A. XAlomnuHa,
A. B. Bospk1Ha), TEKCTaM XyAO)XKeCTBEHHOU AuTepartypsl (B. A. PasymoBckasi,
T. B. PanmrakoBa) u xuHo (E. B. IpuinaeBa), a Taxxe mpoOAeMbI TeHAEPHOMI
naentTudukauumu MysbikaAbHO-1osTUdeckoro tekcra (K. A. JKabunckmit).
B onaaitH-ceccuu KOH(MEPEHLUM peyb I1Aa O MY3bIKAABHOI TEPMUHOAOTUYI
(O. E. CynpuHOBMY) U B3aMMOAENCTBUY TEKCTA Y MY3bIKM B COBPEMEHHBIX
npousBeperusix (E. B. Autsux, B. B. Azaposa). B 3aBepuiennn KoHbepeHLnn
B AokAaAe B. I1. UnHaeBa OblAa IpeACTaBAEHA K AMCKYCCUY TeMA, CBSI3aHHAS
C MHTepIIpeTaLyiell HOBOV IMapaAUrMbl MICTIOAHUTEABCKOTO MCKYCCTBA.

Karueswbie croBa: TEKCTHI K MY3bIKE, MYy3bIKaAbHasI TEPMUHOAOT U, IIEPEBOA
MY3bIKaAbPHbBIX TPAKTATOB, AI/I6peTTO, MEXAVCHUIIAVMHAPHbIE NCCAEAOBAHNA
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BBeaeHue

Abstract. The article provides an overview of the results of the annual
International Scientific Conference “TEXT/ MUSIC/ TRANSLATION”, which
was held on April 27-28, 2023 at the Institute of Foreign Languages of the
Herzen State Pedagogical University. The conference, which has been in existence
since 2010, unites linguists, literary critics, musicologists and translators
on one discussion platform and allows discussing problems related to the
traditional theme of musicology «music and the word». Studies that relate
to musical terminology, «music in literature» (the «musical» organization
of a literary text, musical images in literature) and the «word in music» (texts
accompanying a piece of music) are discussed within the framework of this
conference in the context of translation. The presentations of colleagues
demonstrated various approaches to the study of the proposed topics and
touched upon the issues of “supertext” (K. V. Zenkin), foreign language
description of culture (E. V. Beloglazova), music and poetry (Y. V. Kaminskaya),
as well as interpretation (Z. M. Huseynova, E. V. Stepanova, N. J. Aidarov)
and translation of texts to music (A. V. Naumov, V. G. Sibirtseva). Issues
related to ancient texts (R. A. Nasonov, T. N. Ivanova, D. A. Shkurlyatyeva,
A. A. Khlyupina, A. V. Boyarkina), texts of fiction (V. A. Razumovskaya,
T. V. Ranshakova) and cinema (E. B. Grishaeva), as well as problems of gender
identification of musical and poetic text were discussed separately
(K. A. Zhabinsky). The online session of the conference discussed musical
terminology (O. E. Suprinovich) and the interaction of text and music in modern
works (E. V. Litvikh, V. V. Azarova). At the end of the conference, V. P. Chinaev’s
report presented a topic related to the interpretation of a new paradigm
of performing arts for discussion.

Keywords: texts to music, musical terminology, translation of musical treatises,
libretti; interdisciplinary research

BAHCKOT'O TOCYAQPCTBEHHOT O YHUBepcuTeTa, [N,
CIIor'Y, PITIY um. A. V1. TepueHa u Ap.

27-28 anpeast 2023 1. B VIHCTUTYTe MHOCTpaH-
HbIX 513bIKOB PITIY um. A. V. Tepuena cocTosiaach
MexayHapopHas HayuHasi KoHpepenuus « TEKCT/
MY3bIKA/ ITEPEBOA», oprannsoBanHasi Kadea-
poit HeMeLKO (GUAOAOTUY, HA KOTOPOI ObIAU
MpeACTaBAEHbBI Pe3YABTAThI MEXXAUCLIMITAVMHAPHBIX
VICCAEAOBAHUI B 00AaCTU GUAOAOTUM, MY3BIKO-
BeAEHU U NTePeBOAA U FAABHON LIeAbI0 KOTOPOIL
cTara GOKyCHpPOBKa BHUMAHNS HAyYHOTO CO001IIe-
CTBa Ha Ipoljeccax TeCHOTO B3aMOAENCTBHUA
TeKCTa C pa3AUYHBIMU BUAAMU UCKYCCTB. B KOH-
dbepeHLMY TIPUHSIAM YYaCTHe AVIHIBUCTBI, AUTe-
PaTypOBeAbl, MY3bIKOBEADI U IEPEBOAUNKHY LIEAO-
ro psAQ BY30B U opraHu3anuii — MoCKOBCKOIL
rocypQpCTBeHHOU KoHcepBaTtopuy, CaHkT-Iletep-
OYpIrCKOIl rOCyAQPCTBEHHOI KOHCEPBATOPUN,
PocToBCKOI rOCyAQpCTBEHHO KOHCEPBATOPUM,
Cubupckoro pepeparbHOro yHUBepcuTeTa, beao-
PYCCKOT0 TOCYAQpCTBEHHOTO YHUBepCcUTeTa, Epe-

Y4acTHMKOB NPUBETCTBOBAA AupeKTop VMHcTH-
TyTa MHOCTpaHHbIX sA3bIKOB PITIY um. A. . T'epue-
Ha A. B. AukacoB co CAOBaMM O TOM, UTO IIOAOOHBIE
KOH(]epeHLIMM BBIBOASIT ICCAEAOBATEAEN B HOBBIE
MAOCKOCTH Pa3MbILIAeHMS: «AaHHast KoHbepeHLus
BO3BpalljaeT HaC K LIMPOKOI TeMe KOMMYHUKALIY,
HaTpaBAsIeT HaC B CEMUOTUYECKYIO, GUAOCODCKYIO
MTAOCKOCTb, HAIOMMHAET HaM, YTO IIEPEBOA U AVHI -
BUCTMKA — 3TO He TOABKO O $sI3bIKe U sI3bIKO3HAHUM,
3TO elle U 0 KYAbTYpe, 0 XXU3HU». I lepBblit mAeHap-
HBIN AOKAQA ITOA Ha3BaHueM «VIcTopus cBepxTeKkcTa
0 A¥icrapMOHUU 1 KatacTpode: ot “Bypu 1 Hatncka”
K rocTaBaHrapAy XX Beka» IPeACTaBUA IPOPEKTOP
TI0 Hay4HO¥ paboTe MOCKOBCKO TOCYAQPCTBEHHOM
koHcepBaropun K. B. 3eHkuH u 3apaa, Takum 06-
pasoMm, o01MiT BEKTOP AMCKYCCHIL TIEPBOTO AHSL.
B pamxax nmaeHapHoro 3acepanus npodeccop VM-
CTUTyTa MHOCTPaHHBIX A3bIKOB PITIY um. A. V. Tep-
teHa E. B. beaoraazoBa mpopoaxraa o0cykaeHue
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«TEKCT/ MY3bIKA/ IIEPEBOA»: nepcnexmusut passumus. 0030p pe3yAbmamos KOHpepeHyUU

IIPEACTABAEHVMEM PYCCKOM MY3bIKAABHOM KYABTYPbI
B aHTAMIICKOM «II€TePOYPrCKOM» TEKCTE, A AOLIEHT
CII6I'Y 10. B. KaMuHCKast 00bEeAMHMAA B AOKAAAE
KAIOUeBble TeMbI KOH(pEPEHLIN — T10931I0, MY3bIKY
V1 IIEPEBOA.

PaboTta KoH(bepeHLMY TPOAOAXKAAACH ABA AHSI
B paMKaX Tpex CeKLuit: «My3bIKaAbHasi TEPMUHO-
cucreMa 1 mpobaeMbl mepeBopa», «OcobeHHOCTH
MY3bIKAABHOTO AUCKYPCa», « MeKANUCLUITAMHAPHbIE
VICCAEAOBAHVSI».

N3 ucropun

KoMmmapaTuBHbIe nccAeAOBaHNS, 3aTparuBalye
crielpUKy B3aMIMOAEVICTBMS CAOBA U MY3BIKU,
Ha MPOTSKEHUM MHOTVIX BEKOB BbI3bIBAAY OOABILION
MHTEPEC He TOABKO y (PMAOAOTOB, HO U B IIEPBYIO
ouyepeAb Y My3bIKaHTOB. MHOr1e MOHOrpaduiecKkue
paboThl O MY3BIKAABHOM A€KAaMaLi, peyeBoil
VHTOHALMV B MY3bIKe, My3bIKAAPHOI CEMUOTUKE
(Acadpen 1971; Bacuna-Ipoceman 1972; Oroaeseny
1960; PyubeBckas 1960; Ctenanosa 2002; Brown
1948; Musik und Sprache... 1986) a0 cux mop He
YTpaTHAM CBOEN 3HAYMMOCTY. BaKHBIMY TeMaMu
AASI MY3BIKOBEAUYECKVX PA0OT OCTAIOTCS IPOOAEMBI
VAEHTVMYHOCTY OPraHM3aly MY3bIKM U TEKCTA,
TOXXAECTBA HEKOTOPBIX IAEMEHTOB BpPEMEHHBIX
CTPYKTYP, APaMaTypruu, HappaTuBa B MYy3bIKe
U AUTEpaType, a TAK)Ke MY3bIKAAbHBIII KOHTEKCT
B AUTepAType, MosTu4YecKkue GopMbl B MY3bIKE,
PUTOpPUKA, CIO)KETHOE U OECCIOKETHOE B MY3BIKE.
B 1ieHTp BHMMaHUS KyABTYPOAOIOB M CEMMOTUKOB
MOITAAQIOT TEMBI, CBSI3aHHBIE C IPOTUBOIIOCTABAE-
HJEM TEKCTA Y BHETEKCTOBBIX CTPYKTYp (AoTmaH
1970; 1996), nccaeAOBATEABCKIUIT UHTEPEC AUTEPA-
TYPOBEAOB COCPEAOTOUMBAETCS Ha crielupuKe
VICTOYHVKOB, IOAO>XEHHBIX B OCHOBY MY3bIKaAbHO-
CLIEHMYECKUX IIPOV3BEAEHMI Y BOKAABHBIX ITPOM3-
BeAEHUI MaAoll GOpMbI, 3BGOHUN U 3BYKONUCU
MO3TUYECKUX TeKCTOB (MykapskoBckuit 1994; Toi-
HaHOB 2002). Bcaea 3a M3BECTHBIM HEMELKUM JC-
caepoBateaem C. lllepom (Scher 1984, 11) Bce
pasHo0Opasie aCreKTOB 13yYeHNs B3aMOAENCTBIUS
MY3BIKY I CAOBA MOYKHO PacIpEAEAUTb Ha TPU OC-
HOBHbI€ IPYIIBL: 1) CMOV03 MY3BbIK/ 1 AUTEPATYPbI;
2) AuTepaTypa 1 My3bIKa; 3) My3bIKa B AUTEPATYPeE.

TpaAUIIIOHHO MMITYABCOM AASI MICCA€AOBAHUS
AQHHOJ MHOTOQCIIEKTHOM TeMBI SIBASIIOTCSI KOH]e-
peHLMM M paboTa pasAMYHBIX MHCTUTYUMIL. Tak,
II0A PYKOBOACTBOM M3BECTHOTO (PMAOAOTA U KYAB-
Typoaora A. B. MuxaiiaoBa B 1994 1. u 3arem
Ha MPOTSDKEHUM HECKOABKMX AeT B MOCKOBCKOI
TOCYAQPCTBEHHON KOHCEPBAaTOPUM MPOBOAUAACD
koHpepeHuysi «CAOBO U My3bIKa», KOTOpasi CIO-
co0CTBOBaAa OOBEANHEHNIO MHTEPECOB MY3BIKO-
BEeAOB U (PMAOAOTOB U KOTOpasi 3HAUUTEABHO pac-

IIMPUAA TEMATHKY CCAepOBaHui (Unurapesa u Ap.
2002; 2008). HekoTopbie TeMbI AAHHO KOH(pEpeH-
LMY TIPOAOAXKAIOT 0OCY>KAAThCSI HA €XKErOAHOM
KOoH}epeHLMM MOCKOBCKOM rOCyAQpCTBEHHON
KoHcepBaropuu «Mysbika — @uaocopus — Kyas-
Typa», @ TaK’Ke Ha OTAEAbHBIX KOH(pepeHUUsIX,
Hanpumep, KoHpepeHIMK «AUTepaTypa 1 My3bIKa:
00pa3pl U CTPYKTypa», mpoBepeHHON B 2019 1.
B PV, n Konrpecce O61iecTBa Teopuy My3bIK1
«TepMUHBI, TOHATNS ¥ KaT€TOPUY B MY3bIKOBeAe-
Hum» (2019). Tema B3aMMOAEMCTBUSI TEKCTA U Pas-
AVIYHBIX BMAOB MICKYCCTB CTQHOBUTCS IIPEAMETOM
M3y4eHMsI Ha TYMaHUTapHbIX (paKyAbTeTax pas-
AVYHBIX YHUBepcUTeTOB (DaKyAbTET CBOOOAHBIX
uckycctB 1 Hayk CIIO6I'Y, Bpicirast mkoAa sKOHO-
MUKH) U LeHTpaX (Me>XAMCLMIIAVHAPHBII HayYHO-
00pa30BaTeAbHBII LIEHTP MY3bIKaABHOI AEKCUKO-
rpaduu u pAmaxpoHmuueckoro nepesopa CIT6I'Y
(2008-2018), Lientp BosHeceHcKoro).

IlepeBopueckuin acnekr

C 2010 r. B Cankr-IleTepbyprckom rocyaap-
CTBEHHOM YHUBEpPCUTETE Ha PaKyAbTETe CKYCCTB
MeXXAUCUMIAVMHAPHBIM HayYHO-00pa3oBaTeAbHbIM
LIEHTPOM MY3BIKAABHOJ A€KCUKOTpaduu 1 Aua-
XPOHMYECKOTO ITIePEeBOAA €KETOAHO IIPOBOAMAACD
KoHpepeHLus «Myabika. Tekct. [TepeBoa», BAUB-
IIASICS TO3)Ke B MeXXAYHaPOAHYIO (PMAOAOTMYECKYIO
koHpepenumio CIT6I'Y (dnaorormueckuit pakyab-
TEeT) OTAEABHON ceKliuell. B ee TemaTuky ObIA
BKAIOYEH Ba)KHbIV1 KOMIIOHEHT — I1epeBOA, KOTOPbI
HE YUMTBIBAACS paHee U KOTOPBIN MIPUAAA MCCAE-
AOBaHVSIM HOBBII IMITYABC: TEPMUH 1epeBoo TPaK-
TOBAACSI MaKCYMAaAbHO LIMPOKO U CYLECTBEHHO
MOBAMSIA Ha OIIpeAeA€eHVe HOBBIX TEM AAS MICCAe-
AOBAHNSI, BKAIOUAIOIINX HEe TOABKO MY3bIKOBeAUe-
CKUIL Y AUTEPATYPOBEAYECKUI, HO U TIEPEBOAYECKIIA
auckypc. C 2022 r. koHdepeHLys Tpuodpeaa
CTaTyC CaMOCTOSITEABHOI U IIPOBOAUTCS Ha Oase
PITIY um. A. V1. TepueHa (VIHCTUTYT MHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB), TIPY 3TOM MaTepuaAbl KOHpepeHLn
C HeOOABLIMMY TTepepbIBaMU ITyOAMKOBAANCH Ha IIPO-
TSDKEHU! BCETO BPEMEHM CYIIeCTBOBAaHUS KOHpe-
peuuvu (Bosipkuna 2010a; 2012b; 2013b; 20144;
2023b; o koHbepeHuax: bospkuna 2015; 2023a).

JI3HayaABHO TeMBI BBICTYIIA€HUIT KOH(]epeHLM
KaCaAVCbh MY3bIKQABHOV TEPMUHOAOT MM 11 OCOOEH-
HOCTeI1 ee TPaKTOBKM U tepeBoaa (Bosipkuna 2013a;
2014b; Aep6an 2013; Komureaes 2023; Maabues 2013;
Muaxka 2013; 20145 2023; ITaHos 2012; Ankyc 2014,
Panov, Rosanoft 2010), mepeBoaa 1 n3yueHus cra-
PMHHBIX MY3bIKAABHBIX TPAKTaTOB U SMMCTOASP-
HOTO HaCAeAMst My3bIKaHTOB (AitpapoB 2012; Bosip-
kuHa 2010b; Betkmua, Auxuna 2013; I'yceitHoBa
2019; Haymos 2017; IO>kax 2014), uutepriperanumu
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CIO’KETOB B MY3bIKaAbHbBIX ITPOM3BeAeHMsIX (A3a-
posa 2010; 2012; I'ycertHoBa 2020; 2023; Haymos
2023a), My3bIKaAbHBIX 9AEMEHTOB B CTPYKTYpe
AUTEPATYPHBIX TEKCTOB, MHTEPTEKCTYaAbHOCTU
My3bIKaAbHOro TekcTa (bupp-Llypkan 2014; 3eHK1H
2021; Yunaes 2014a; 2014b). 3atem B KoHDepeHL1IO
OBbIA BKAIOUEH AOBOABHO IIVMPOKUI KPYT MEXAMC-
LMITAMHAPHBIX HAallpaBAE€HUI, TIO3BOAUBIIMIT 00-
CY>KAQTD TeMbl, CBSI3aHHbIE C UIHTEePMEANAABHOCTDIO,
VHTEPAVCKYPCUBHOCTBIO «MY3bIKAABHOTO TEK-
CTa» — He TOABKO «IIEPEBOA TEKCTa M MY3BIKa»
(Haymos 2023b; Cubupuea 2021; 2022), Ho 1 My-
3bIKa B TeaTpe, KMHO, myapTuMeAra (Kontpepac
Koo6 2013; Koutpepac Koo6, Bosipkuna 2022;
Aasposa 2016; 2018; Autsux 2023; Llaperpaackas
2021; YunHaes 2023), mepeBoA B TeaTpe U KUHO
(Kapcku 2013), reTeporaoccusi ropoAa i COHOPHbIe
CpeAbl B AUTepaType U BU3yaAbHOM MCKYCCTBe
(Cumsn 2019). BaskHO OTMETUTD, UTO HeU30eKHOoe
pacupeHnne TeMaTUKK KOH(pepeHLNN 3a TIPEAEADI
TPAAMLIMOHHBIX «CAOBA I MY3BIK/» 1 IIPMBAEUEHE
CIELVIAAVICTOB PA3AMYHBIX HAYYHBIX HAIIPABAEHUI
u chep AeATEAbHOCTU MO3BOASIET MOCTEIEHHO
NpUOAM3UTHCS K ONMCAHUIO TPOOAEM MHTEPMEAN -
AABHOJ IIPUPOABI «MY3bIKaABHBIX» TEKCTOB BO BCEM
ee pasHoobOpasuu.

KOHg)ePeHuI/IH
«TEKCT/ MY3bIKA/ ITEPEBOA»

ITepBbiit poeHb padoTs! KoHdpepeHuyu « TEKCT/
MY3bIKA/TIEPEBOA» 2023 r. y4aCTHUKY Ha4aAU
C 00CY’KAEHMSI MHTEPIIPETALUY TEKCTA: TIAPTUTYP
H. A. Pumckoro-KopcakoBa, ero momeT 1 peMapokK
(3. M. T'ycertHOBa); yHUKAABHO KOAAEKLIVIV BUSUT-
HbIX KapTouek 3. @. HanpaBHuKa, COCTaB KOTOPBIX
BBI3bIBAET OOABILOI MHTEPEC, KAK U KOHTEKCT
VIX TIOAYYEHMSI U XYAOXKECTBEHHOe 0pOpMAEHIEe
(H. K. AipapoB); peakux matepuaros C. K. Ma-
KOBCKOTO, pycckoro noarta u kputuka (E. B. Cre-
IIAaHOBA). 3aTeM TEeMOV AMCKYCCUII CTaA BOIPOC
00 0COOEHHOCTSIX TIepeBOAA IIPU TIOATOTOBKE AUO-
pPeTTo, B YaCTHOCTH, IIpU paboTe C AUOPETTO CO-
BETCKOro aKTepa U pexxuccepa b. eppnHanpoBa
(A. B. Haymog), pycckue nepeBoab! receH O. I1ly-
6epra Ha ctuxu @, T. Kaommroka (B. I. Cubupiie-
Ba) U MY3bIKQABHOCTb 1epeBoAoB H. 3aboao1ixoro
(T. B. PanmakoBa). OTAEABHBIM COOBITHEM 3aCEAQ-
HUSI CTAAO TIpeACTaBAeHMe TeAerpaM-KaHaAa O Co-
BpeMeHHOI HeMelKol1 auTeparype «lyTeH Tar»
(Beaymas B. 3. Byaus), pabora KOTOporo Heus-
MEHHO BbI3bIBA€T OTPOMHOE YBa)KEHVE 32 KaUeCTBO
Y MaHepy NoAa4YM MaTepuaaa. B 3aBepieHue nep-
BOTO AHSI pabOTBI KOHpEpPEeHMM YYaCTHUKY 3a-
cepanust mocetuan Iucareabckuit poom (Tocyaap-
CTBEHHBII1 AUTEPATypHBIiT My3ei XX Bek).

Bropoit peHb KoHbepeHIM ObIA TTOCBSAIIEH
CTApPUHHBIM TEKCTaM U MEXAUCLUIIANHAPHBIM
TeMaM: IlepeBeAEHHBIM U HellepeBEeAEHHBIM AOKY-
MeHTaM o ku3Hu V. C. baxa 1 nepeBoay AOKyMeH-
TAABHON AUTEPATYPbI AASI Hay4HBIX Lieaelt (P. A. Ha-
COHOB); IPOOAEMAM 9KBUPUTMUYECKOTO ITEPEBOAA:
TpaHCKpealuy B IepeBOAAX XPUCTUAHCKUX IIECHO-
nennit (T. H. ViBanoBa) u nepeBopam «Hemeuxoit
Mmeccbi» M. Arotepa (A. A. lIIkypasiTbeBa); AMOpeT-
TO omnep PppaHIy3CKOro My3bIKAABHOTO TeaTpa
XVIII Beka 1 TpapULM IOATOTOBKM TE€KCTA K CIIEK-
TakA (A. A. XAWOMMHA); TEPBBIM MTEPEBOAAM TEK-
CTOB, CBSI3aHHBIX C MY3BIKOII, OCYIleCTBAEHHbIX
B Akapemun Hayk (A. B. bosipkuna), a Taioke TeKCTaM
XYAO’KECTBEHHOV AUTEPATYPbl B My3bIKAABHBIX
npousBepeHusix (B. A. PasymoBckast) U KMHO
(E. B. IpuiaeBa); mpobaeme reHAEpHOIT MAeHTHDM-
KaLjuy B My3bIKaAbHO-TI09THYeckoM TekcTe (K. A. JKa-
ouHckumit). OHAQIMH YacTh KOHPEPEHLUU OTKPbIAU
AOKAQADI, CBSI3aHHbBIE C My3bIKAADHO TEPMIHOAO-
rvei 1 ee OTpaKeHMEM B HayYHOM AUTeparype
(O. E. CynpuHOoBMY), 0COOEHHOCTBIO TEKCTOB Tap-
TM Xopa B nnpousBepaeHuu O. Meccuana 1 ee BAU-
SIHMSI HA MY3bIKaAbHbBIT MaTepuaa (B. B. Azaposa),
B3aMIMOAEVICTBUY TEKCTA Y MY3bIKU B COBPEMEHHOI]
orepe 1 KOMIIO3UTOPCKUX PEIIeHUsIX B 9TOI 00-
aactu (E. B. AutBux). B saBepuiennn kondpepeHym
00Cy»XAaAaCh HOBasI ITapaAUTrMa MCIIOAHUTEABCKO-
ro UckyccTBa B pookaape B. I1. YuHaesa, koTopbIi
M3SIIIHO IOABEA UTOT OCHOBHBIM AVICKYCCUSIM.

3aKAYeHUe

ITo pe3yabTaTamM KOH(epeHL1M MOXKHO KOHCTa-
TUPOBATb, YTO TEMATHKa BBICTYIIAE€HMUII TIO3BOASIET
T'OBOPUTD HEe TOABKO 00 OCHOBHBIX ICCA€AOBATEAD-
CKVIX HalpaBAEHMSIX, KOTOpbIe Ha MPOTSHKEHUN
MHOTVIX A€T HEM3MEHHO BbI3bIBAIOT IHTEPEC, HO 11 OT-
HOCHUTEABHO HOBBIX, KOTOPbIe TOABKO HaMe4aloT
KOHTYPBbI ICCAeAOBaHMI. TpaAULIIOHHO Ha KOHbe-
PeHLIY ITPeACTaBAEHBI TEMBbI, CBSI3aHHbBIE C MY3bl-
KaAbHOV TEPMMHOAOTMEN, MHTepIIpeTaLiel TeKCTa
B MY3bIKaAbHBIX ITPOM3BEAEHMSIX, CO3AQHNM (TTepe-
BOAE, AAQIITALMM) TEKCTA K My3bIKAABHO-CLIEHUYe-
CKMM IIPOV3BEAEHMSIM, TEMBI, 3aTparuBamole
OIMCaHVe MYy3bIK/ B AUTEPATYPE U B3aVIMOAEVICTBIE
C TEKCTOM B COBPEMEHHOI1 My3bIKe. OcoOblIi1 MHTe-
pec y NCCAeAOBAaTeAEl BbI3bIBAIOT TeHAEPHbIE BO-
IPOCHI B My3bIKAAbHOM VICKYCCTBE, «MY3bIKaAbHBIIN»
TEKCT B TOPOA€E ¥ HOBasI TAPAAUTMa ICIOAHUTEAD-
CKOTO MICKYCCTBA ¥ IIepeBOAQ B LiM(POBYIO 3MOXY.

Marepuaasl exxeropHoit KoHdpepeHuyyu « TEKCT/
MY3bIKA/ ITEPEBOA» naaHupyeTcs U3AQTh OT-
A€ABHBIM HOMEPOM B )XypHaAe VIHcTuTyTa MHO-
CTPaHHBIX A3BIKOB «lIccAepOBaHMA fA3bIKA U CO-
BpeMeHHO€e 'YMaHUTapHOe 3HaHMEe».
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